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honom om att den enda fara, som han behövde frukta, 
var rovdjuren, som nattetid ströko omkring efter rov 
eller tidigt på kvällarna komme till källan för att 
dricka. Själv brukade jag ofta sitta ute om kvällarna, 
helst mitt på gården, där sorlet frän källan också var 
hörbart, ehuru mera dovt. Men mina män ansågo, att 
jag icke ens där var säker, sedan de dragit sig tillbaka 
till sitt hus.

Medan Ingham befann sig vid stationen för att un­
dersöka förhållandena på detta sitt blivande arbetsfält, 
önskade han även få besked rörande de båda kabinda- 
män, som enligt Richards’ berättelse kommit som flyk­
tingar från Stanleys expedition vid Manyanga och här 
blivit antagna. Han fick nu veta, att de till min glädje 
voro kvar; att de aldrig ens talat om att lämna mig, 
att de båda voro mig varmt tillgivna och voro mera 
måna om mitt än om sitt eget liv; att den ene var en 
utmärkt kock, vilket Ingham väl redan märkt på 
maten, och därjämte en god tolk, ty han kunde kru- 
engelska rätt bra; att den andre var en styv tvättare, 
vilket han väl hade märkt på mina kläder; alt även 
han kunde användas som tolk, fastän han kunde mindre 
engelska; att båda voro villiga att göra, vad helst jag 
satte dem till; att jag använt båda två som tolkar vid 
mina besök i byarna och på mina jaktfärder; alt de, 
medan de så att säga tuggat åt andra, hade fått något 
med själva, och att jag trodde, att Guds ljus höll på 
att bryta sig igenom i deras egen själ; att de, då del 
eviga livet brutit igenom inom dem, komme att bliva 
Lukungas första evangelisier, och utmärkta sådana, ty 
båda voro klartänkta och goda talare. Ingham tyckte, 
att detta var det finaste betyg, som dittills givits någon
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svart i delta land, och utsikten att få ett par sådana 
medhjälpare uppmuntrade honom icke litet. Men han 
undrade, om de voro villiga att stanna. Jag lovade att 
tala med dem härom men tilläde, att utgången till vä­
sentlig del skulle komma att bero på huru han själv 
ställde sig till dem.

Redan samma kväll hörde jag efter med mina båda 
trogna män, om de voro villiga att stanna hos min 
efterträdare och vara honom lika trogna och tillgivna, 
som de varit mot mig. De omtalade då, att de sins 
emellan gjort upp, att de skulle följa mig, vart jag än 
komme att gå. Detta är också i allmänhet de svartas 
natur. Då en svart funnit en herre, som han känner 
sig dragen till, följer han honom vart som helst, om 
han annars har något val. Jag tackade dem för deras 
trohet och tillgivenhet mot mig och tilläde, att jag på 
grund därav kunnat tala väl om dem inför den »vite 
hövdingen» vid Lukunga. Han ville gärna ha dem kvar, 
och jag var säker på, att han skulle bliva en lika god 
husbonde för dem, som jag varit. Lika god jägare 
var han nog också, ty han hade i yngre dagar varit 
soldat och som sådan fått lära sig att hantera gevär. 
Han hade precis likadana gevär som jag. Vi voro båda 
sända av samma sällskap att undervisa folket om den 
ende Guden, som är levande, giver liv och gör männi­
skor lyckliga. Så gärna jag än ville ha dem med mig, 
fruktade jag dock för deras egen skull, enär jag vid 
Kintamu skulle komma att sammanträffa med Bula 
Matadis män och under rätt lång tid bo dem mycket 
nära, och då kunde de råka i olycka utan att jag kunde 
hjälpa dem, ty Bula Matadi var mycket mäktigare än 
jag. Del kunde ju hända, att det fanns män där vid
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Kintamu, som kände igen dem och angåvo dem för 
kommendanten. Han kunde då låta fängsla dem och 
låta dem undergå hårt straff utan att jag vore i stånd 
att göra något nämnvärt för dem. Detta skulle komma 
mig att känna mig själv mycket olycklig för deras 
skull. De borde därför rådgöra med varandra om saken 
och sedan låta mig få veta resultatet. Om de stannade 
kvar vid Lukunga, så finge de det lika bra, som de 
hade haft det hos mig, och de skulle känna sig lika 
lyckliga, ja de skulle komma att känna sig ännu lyck­
ligare i samma mån som de bättre lärde känna de vita 
männens tro på den levande Guden och själva bleve 
delaktiga av denna tro. Sedan de dragit några djupa 
suckar, under det jag fortfarande med deltagande be­
traktade dem, sade John: »Nåväl, master, vi skola göra, 
vad master har sagt oss, och sedan skola vi komma 
och tala om för master.» Det syntes på dem, att de be- 
funno sig inför en stor prövning. Den svarte byter icke 
så lätt om husbonde, om det står i hans fria val. Med 
avseende på honom är det sant, vad ordstävet säger: 
»Man vet, vad man har, men man vet icke, vad man 
får.» Och de svarta släppa högst ogärna något, som 
de anse vara bra, såvida de icke äro absolut övertygade 
om att de få något, som är vida bättre.

Medan jag samtalade med mina män, underhöll Ing­
ham sig så gott han kunde. Han blev icke litet orolig, 
då vårt samtal dröjde så länge, ty han förstod därav, 
att saken icke var så lätt avgjord. Efter samtalet in­
vigde jag honom fullständigt i dess detaljer. Medan vi 
efter kvällsvarden sutto och samspråkade, kommo män­
nen med mycket allvarlig uppsyn och frågade, om de 
finge komma in, vilket genast tillstaddes. De slogo sig ned



357

på golvet mitt framför mig. John begynte med att säga: 
»Master sade, att vi skulle tänka på och samtala om, 
vad master sade till oss, och sedan komma och med­
dela master vårt beslut. Nu ha vi samtalat om saken, 
och vi ha enat oss om att masters råd är det bästa, 
men vi frukta, att denne nye husbonde är för hård.» 
Ingham verkade stram i början. Det var härpå de syf­
tade. »Master vet», fortsatte John, »att vi icke vilja 
göra något orätt, och master vet mycket väl, att vi 
alltid söka att göra, vad master själv tycker om. Men 
antag, att vi ibland begå fel och denne nye husbonde 
då blir ond på oss och slår oss mycket för småsaker, 
då lämna vi denne nye husbonde och komma tillbaka 
till dig igen.» Jag svarade härtill, att om de bleve lika 
trogna och tillgivna mot mr Ingham, som de varit mot 
mig, så skulle han bli en lika god master för dem, som 
jag hade varit, ja kanske ändå bättre. Säkert skulle 
han överse med små fel, då han insåge, att de icke 
voro uppsåtliga. »Eller hur, mr Ingham?» avslutade 
jag, ty nu ansåg jag, att hans tid att tala hade kommit. 
Ingham flyttade sin stol och satte sig bredvid mig. 
Vad han nyss hört, hade djupt rört honom, så att han 
hade svårt för att komma i gång. Slutligen sade han 
med en svag dallring i rösten: »Mina kära vänner, jag 
kan icke begära, att ni skola känna mig, då jag så 
nyss kommit hit, och jag känner icke heller mer an­
gående eder än vad mr Pettersson talat om för mig. 
Han har talat så varmt och så gott om eder, att jag på 
grund därav vet, att ni äro snälla och duktiga män, 
för vilka jag genast fattat vänskap. Och män, som 
sträva efter att vara goda och göra gott, — vare det 
långt ifrån mig, att jag ej skulle sätta värde på och
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belöna dem och därtill lätt kunna förlåta fel, som kun­
na anses som olyckshändelser. Ni få sätta mig på prov, 
så få vi se, om vi inte skola komma bra överens. Jag 
förstår mycket väl, att ni helst skulle vilja följa med 
eder master, som ni lärt känna och sätta värde på, men 
jag är likväl så glad åt att ni äro villiga att stanna, 
ty jag behöver goda män till hjälp, då jag kommer hit 
upp igen med min hustru för att börja arbeta, män, 
som känna till orter och folk och äro vana att röra sig 
bland folket. När jag kommer tillbaka, skola vi kom­
ma överens om eder månadslön, och dessutom skall jag 
väl belöna eder dygd och trohet. Äro ni nöjda att stan­
na hos mig på dessa villkor?» — »Ja, master», svarade 
de. Den hjärtlighet, som han inlade i sitt tal, kom för­
troendet genast att gro, och så gingo männen ut med 
en helt annan uppsyn än den, varmed de kommit in.



MISSIONAR INGHAM.

Charles Ingham var en i allo präktig man. Då jag 
reste förbi Mbanza Manteke på väg upp, var min 

tid sä kort, att jag ieke fick tillfälle att lära känna honom 
sa noga. Nu däremot fick jag tillfälle därtill. Jag fann 
honom vara en munter och trevlig kamrat. Han var en 
driftig man, snabb i beslut och handling samt hjälp­
sam i allt, vari han kunde komma åt att hjälpa. Nu 
hade det beslutats, att Ingham skulle fä Lukunga pä 
sin lott, detta så mycket hellre, som man sport, att 
hans trolovade skulle vara på väg ut, varför han be­
hövde någon plats, dit han kunde föra henne. Själv 
visste han ingenting säkert men antog liksom de andra 
missionärerna, att hon var pä väg ut.

Ingham och jag hade mycket trevligt tillsammans 
under den korta tid, han kunde stanna. Vi tyckte, att 
tiden gick allt för fort. Ovissheten rörande den när­
maste framtiden lade dock en viss sordin på Inghams 
glädje. Han anförtrodde mig, huru svårt det var för 
honom att av brevväxlingen med sin fästmö och med 
missionens sekreterare, fru Guinness, kunna sluta sig 
till, vad han borde göra. Fru Guinness hade skrivit, 
att han snart skulle få gå till Stanley Pool. Hon skrev 
gång på gång till fältet: »Försök att med alla till buds 
stående medel komma till Stanley Pool och få plats 
där. Ängbåten är snart färdig för avsändning och



360

kommer då att avsändas utan uppskov, och då måste 
någon vara vid Stanley Pool för att taga emot den.» 
Detta och mycket annat gjorde att det var en riktig 
iver bland missionärerna att först komma till Stanley 
Pool. Alla ville dit. Men som resurserna voro små 
och stationerna redan voro flera, kunde det endast bli 
fråga om en expedition, för vilken en eller två missio­
närer stodo i spetsen. Det rådde därför stor ävlan om 
att komma åt denna ärofulla post.

Samtidigt som Ingham mottog det förut nämnda 
brevet från fru Guinness, fick han ett annat från sin 
fästmö, vari hon sade, att hon enligt meddelande från 
fru Guinness måste uppskjuta sin påtänkta utresa för 
någon tid, emedan Ingham skulle resa till Stanley Pool 
och hon således skulle bli honom till hinder, om hon 
reste ut. Det var dessa båda brev, som han hade svårt 
att tyda, när han jämförde dem med ryktet, som på­
stod, att hans fästmö redan var på väg ut. Jag för­
stod, att han visserligen skulle bli glad åt att få ut sin 
fästmö, men att han likväl skulle bli mycket gladare, 
om hon dröjde, så att han kunde bli i tillfälle att få 
leda expeditionen till Stanley Pool. Därför ville han 
helst hålla samtalet på den bogen, att han skulle resa 
i stället för Clark. Det gällde för mig i denna situation 
att visa mig opartisk, men detta torde ha lyckats mig 
dåligt, ty Ingham vände sig vid en viss vändning i sam­
talet till mig med frågan, om det betydde något för 
mig, vem som blev ledare. Han visste nämligen, att 
jag var definitivt utsedd till andre man i expeditionen, 
vare sig han eller Clark blev ledare. Jag svarade en­
dast, att jag var nöjd med min plats och att det icke 
bekymrade mig det ringaste, vem som blev min för-
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man. I vilket fall som helst skulle det bli min uppgift 
att göra mig så nyttig som möjligt.

Emellertid hade bröderna rått honom att för säker­
hets skull resa ned till kusten för att möta sin tro- 
lovade. Härtill borde han också ha god tid, innan de 
nya krumännen hunnit anlända, så att expeditionen till 
Stanley Pool kunde organiseras och avgå. Han beslöt 
sig således för att göra resan till kusten, änskönt han 
var så gott som viss om att hans fästmö icke skulle 
komma då. Men hon kom. Jag fick sedan veta, att 
brev avgått från Kongo, vilka förmått ledningen i Lon­
don att övertala Inghams trolovade att resa till Kongo, 
innan hon fått tid att brevväxla med honom om saken. 
Stackars Ingham var under tiden i en förfärlig spän­
ning. Jag försökte förströ honom, så gott jag kunde, 
genom att intressera honom för Lukunga och genom 
att taga honom med på besök till de närmaste byarna. 
Och mina bemödanden voro helt säkert icke utan 
resultat.

De beställda odlarna infunno sig på bestämd dag. 
Lutete kom i egen hög person och bad om ursäkt för 
att han icke på så kort tid lyckats få tag i mer än åtta 
av dem, som brukade arbeta vid »den vite hövdingens 
by». Somliga hade gått till en långt bort belägen mark­
nad, och andra voro borta på andra håll. Jag sade, att 
det gjorde detsamma. Jag ville endast visa min vite 
broder, huru männen vid Lukunga kunde arbeta. Det 
kittlade männens fåfänga, att de hade utsikt att bli 
vittberyktade för sitt arbete. Jag mätte upp åtta 
fyrkanter med den vanliga måttstocken, som de voro 
vana vid. Priset voro de också vana vid, så det frå­
gade ingen efter. Det tyckte Ingham var märkvärdigt.
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När styckena voro uppmätta och behörigen utmärkta, 
satte de till att arbeta av alla krafter, så att jord och 
damm yrde om dem. Både Ingham och jag stannade 
kvar hela tiden. I början endast sågo vi på dem, ty 
då var ivern så stor, att ingen var hågad för samtal, 
enär det dels gällde att tävla med varandra, dels att få 
färdigt fortast möjligt för att fa betalningen och gå hem. 
Ingham sade sig aldrig ha varit så förvånad, sedan han 
kom till Afrika, som han nu var över dessa ar­
betare, som satte en sådan tro till den vite mannen, 
arbetade med sådan kläm och bemödade sig om att 
göra arbetet sä bra. Jag behövde denna gäng icke an­
märka på en enda. Han lyckönskade mig till att ha 
vunnit ett så vackert resultat på så kort tid.

Jag var naturligtvis icke okänslig för detta beröm, 
då jag förstod, att det var ärligt menat. Annars var jag 
lika glad som Ingham över resultatet, ty jag visste, vad 
det hade kostat mig. När männen hunnit ett gott stycke 
över hälften på sina beting och några hade det nästan 
färdigt, måste de räta på sig, ty det började göra ont 
i ryggen. Då sade jag till Ingham, att han kunde slå 
sig i samspråk med dem, medan de vilade sig, om 
han hade lust. Detta gjorde han med nöje. Jag syss­
lade på annat håll, för att han skulle känna sig mera 
obesvärad. Männen fortsatte snart sitl arbete igen, 
och då voro de icke benägna för samtal. Dä kom Ing­
ham till mig och uttryckte sin glädje över att de infödda 
voro sä tillgängliga och öppenhjärtliga. Han tyckte, 
att det kändes, som om de varit bekanta länge. »Det 
skall bli trevligt att få arbeta bland detta folk», sade 
han. Han såg också så glad och belåten ut, som om han 
stått i begrepp att taga emot ett kungarike.
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Männen ropade nu och sade, att arbetet var färdigt 
till avsyning. Vi gingo då till dem och funno, att de 
hade avslutat det ordentligt, såsom de blivit vanda att 
göra. Men de jämrade sig, att det gjorde ont i ryggen, 
i armarna eller i hela kroppen. De sade, att det var 
ett mycket hårt arbete. Ingham anmärkte, att de icke 
hade behövt arbeta så strängt, då det ju ännu var 
långt till kvällen. De svarade, att de ville ha arbetet 
fort färdigt. Nu voro de hungriga och ville gå hem 
och få mat, ty magen värkte. De fingo sin avlöning 
vid magasinet. Allt gick lungt och stilla. Var och en 
fick sitt bestämda. De väntade, tills alla fått, vad de 
skulle ha, varefter de gingo glada hem, sedan de frå­
gat, när de skulle få komma igen, varpå jag svarade, 
att jag skulle sända bud. Hade det varit vid Mbanza 
Manteke, sade Ingham, skulle alla ha varit missnöjda, 
och under ett väldigt larm skulle de ha nekat att taga 
emot någon betalning, om de icke finge, vad de be­
gärde.

Dagen och stunden för Inghams avresa hade kom­
mit. För tredje gången fick jag således bevittna en 
vit mans avresa från Lukunga. Om Clarks avresa 
medräknades, blev det den fjärde. Jag följde med Ing­
ham till den vanliga vändpunkten och vinkade åt ho­
nom, då han stod i begrepp att försvinna från mitt 
synfält. Det kändes litet underligt att gång på gång 
följa kamrater till vägs och sedan återvända till min 
ensamhet. Men jag tröstade mig med att min tid att 
starta nog skulle komma även den. Inghams vistelse 
vid Lukunga hade varit ett mycket angenämt avbrott 
för mig. Tankarna hade fått löpa i lätta gängor, spän­
ningen hade varit mindre och vilan skön. Det var
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förenat med en viss själsspänning att vara ensam i 
ett laglöst land, där knytnävsrätten förde spiran. Jag 
gick beständigt i väntan på att något skulle inträffa. 
Dock kände jag aldrig någon fruktan. Dylik fanns 
icke till för mig.

När jag nu ensam gick utför backsluttningen, var 
jag så full av tankar på vad som varit och vad som 
skulle komma, att det var nära att jag icke observerat 
mitt »bönekapell». Men jag snubblade emot en träd­
rot, som sträckte sig tvärs över vägen, och måste taga 
ett par hopp för att återvinna balansen, och då föllo 
mina ögon på bönestället. Det var knappt igenkänligt, 
ty gräselden hade raserat det. Men jag kunde dock, 
icke gå det förbi utan höll min bön på stående fot 
med solhjälmen lyft till skydd mot den brännande solen. 
Huru lätt andades jag icke, då jag stod på en kulle 
i Kongo och hjärtat höjde sig i bön till Gud! Med lät­
tare steg skyndade jag efter den lilla andaktsstunden 
ned till mitt lilla samhälle, där nya plikter väntade.

Således var jag nu ensam igen med mina svarta. 
Det kändes tomt efter Ingham, som nu styrt kosan mot 
kusten för att möta sin utvalda. Sedan skulle han 
sätta eget bo, vilket ju är alla sunda mäns högsta 
åstundan. Jag däremot skulle avlägsna mig allt längre 
från varje möjlighet att taga ett dylikt steg. Enligt 
min mening kunde det sättas i fråga, huruvida det var 
fullt försvarligt att placera en vit kvinna vid Lukunga, 
men fullkomligt oförsvarligt skulle det ha varit att 
föra med sig en hustru ännu längre in i vildmarken, 
där säkerheten till liv och egendom var mindre än 
ingen. Men även om förhållandena varit ljusare, 
skulle jag hyst samma känsla som Ingham: Hellre
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till Stanley Pool än någonting annat. Och det gick 
lätt att försaka — då jag fick som jag ville. En mäk­
tig sporre till försakelse låg dessutom i det förhållan­
det, att jag fick min önskan uppfylld utan att själv 
behöva göra det minsta åt saken. I stället samverkade 
allt till att göra mig självskriven till posten som andre 
man. Nu hade jag endast att bida någon tid. Denna 
tid måste jag söka få att förflyta så fort som möjligt 
genom att uträtta det mesta möjliga till stationens och 
missionens bästa.

Det var nu den gynnsammaste tiden för både od­
ling och jakt. Jag beslöt därför att odla och att jaga 
om vart annat. Odlare inkallades och vi gjorde landen 
i ordning. Strax efter det regn fallit var det förmån­
ligast att sätta och plantera. Då utvecklade sig livs­
krafterna med en så förvånansvärd hastighet, att man 
tyckte sig både höra och se, hur det grodde och växte. 
Något inom mig eggade mig till en rent av otrolig iver 
för lantbruket utan att jag gjorde mig så noga reda 
för orsaken härtill. Det var ju också ett stort nöje att 
få ha hand om folket, ty både de och jag fingo lära 
ganska mycket under arbetet. Förhållandet oss emel­
lan blev alltmer förtroendefullt. Jag kunde när som 
helst få nästan så många arbetare som helst. Och ar- 
betsvilligheten växte i kapp med förtroendet, vilket 
hade sina goda följder, som jag skall återkomma till 
längre fram, då vi även skola få se, vilken stor mis­
sion de fruktbärande fälten fingo utföra.



EN FÖRÖDÄNDE CY KLO N.

Regntiden hade gjort sitt inträde för rätt länge 
sedan. Milda regn omväxlade med starka, men 

intet var av beskaffenhet att väcka någon särskild för­
våning, vilket kom mig att tänka, att de som beskrivit 
kongoregnen för mig, måste ha överdrivit ganska be­
tydligt. Men annat skulle jag bliva varse.

En morgon gick solen upp flammande röd. Det var 
så hett och kvavt, att jag kände mig alldeles van­
mäktig. Det var svårt att andas, och luften var mättad 
med elektricitet. Svetten flöt av mig. Jag kastade av 
mig det ena plagget efter del andra. Men svetten flöt 
lika ymnigt. Slutligen föll det mig in, att jag borde 
gå till källan och taga mig ett bad. Sagt och gjort. 
Jag kröp ned i själva forsen, där den vällde fram 
under berghällen. Det kändes obeskrivligt skönt. Tor­
ka mig efter badet behövde jag icke. Det gjorde 
den glödheta luften. Om en stund tog jag på mig 
min sovkostym och satte mig i min vilstol på veran­
dan. Härvid frågade Luemba i allvarlig ton, om jag 
var sjuk. Då jag upplyste honom om, att del blott 
var den gruvliga hettan, som plågade mig, sade han, 
under det han pekade mot horisonten: »Bad time live 
for come. Look, master, them black cloud (Svår tid 
kommer. Se, master, det där svarta molnet)!» Och 
mycket riktigt, där borta vid synranden såg jag ett litet
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moln, som nedtill var ljust men upptill svart som sot. 
Det steg upp med en väldig fart. Allt efter som det 
höjde sig, blev det svartare och svartare, tills det lik­
nade ett bårtäcke. Snart var solen dold bakom moln­
väggen, och det blev mörkt som vid en kraftig solför­
mörkelse. Luemba kom fram till mig, föll på knä och 
bad mig att kläda på mig, ty annars skulle jag icke 
hinna, innan stormen överrumplade mig. Jag lydde ge­
nast som ett snällt barn, ty jag förstod, att min svarte 
tjänare visste mer än jag i detta stycke. Efter några få 
minuter var jag klädd och ute på gården. Då var hela 
himmelen övertäckt med tjocka, svarta moln. Här och 
var syntes de som mörka draperier nå ända ned till 
marken. På andra punkter tycktes det koka som i 
en kittel. Skådespelet var hemskt men majestätiskt. På 
långt avstånd kunde jag urskilja, huru stormen rasade 
och virvlade upp moln av damm. I den mån stormen 
kom närmare, höjde sig molnen. Snart kunde jag ur­
skilja, huru träd och buskar virvlade omkring högt 
uppe i luften. Stormen föregicks av en mängd större 
och mindre strut- eller trattliknande virvlar, som snod­
de omkring med en förfärande hastighet och sögo upp 
i luften allt, som kunde ryckas upp.

Icke långt ifrån stationen låg en by på en låg kulle. 
Med spänd uppmärksamhet iakttog jag, huru tvenne 
jättevirvlar styrde rakt på denna by. De rörde sig i 
större och mindre cirklar, ungefär som en snurra, som 
möter hinder, men samtidigt rörde de sig framåt i vin­
dens riktning. På några sekunder hade de bokstavli­
gen sopat igenom hela byn. Men o, vilken syn! Hela 
hus sögos upp i luften, där de sletos sönder, så att väg­
gar och tak slungades åt olika håll och slutligen nådde
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marken på långt skilda platser. Bland de virvlande 
husen såg jag några mörka föremål dansa omkring 
och sedan med stark fart störta ned till marken. En 
hemsk aning sade mig, att detta sannolikt var mänsk- 
lika varelser. En hel del getter, får och svin fick dela 
ett liknande öde.

En jättevirvel styrde kurs rakt på stationen. Med 
fasa såg jag den närma sig. Jag ropade åt männen att 
komma över till mig, men dånet, som föregick cyklonen, 
var så starkt, att männen icke hörde mig. Jag måste 
därför springa till dem och tillsäga dem att först stänga 
dörren till sitt hus och sedan skynda sig in till mig. 
Jag visste, att mitt hus var så omsorgsfullt uppfört, att 
det antingen måste helt uppryckas av cyklonen eller 
ock komma att stå i det närmaste oskadat. Alla 
fönsterluckor tillstängdes, männen satte sig på golvet, 
och jag höll dörren litet på glänt för att i det längsta 
kunna iakttaga det på en gång intressanta och hemska 
skådespelet. Allteftersom cyklonen närmade sig, öka­
des dånet, så att vi till slut icke kunde göra oss hörda. 
Snart kommo vindar så kalla, att jag måste knäppa 
igen rocken. Samtidigt dansade en stor och flera 
mindre virvlar in på gården, där de först angrepo 
några skjul, som ströddes omkring som agnar. Därnäst 
upprevs en hög med överblivet virke — allt ett ögon­
blicks verk. Då en av stockarna kom neddansande 
på taket rätt över oss, fann jag det rådligast att stänga 
dörren. Tvenne andra stockar föllo på ända på ve­
randataket och gingo rätt igenom detta. Men så var 
detta tak icke heller på långt när så tjockt som taket 
i övrigt, emedan vi från luften icke väntat oss ett dylikt 
bombardemang.
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Efter virvlarna vidtog en dånande, tjutande och frä­
sande storm, vars like jag dittills aldrig sett. Samtidigt 
körde naturen fram med sitt grövsta artilleri. Ett 
våldsamt åskväder brakade löst rätt över oss och fort­
satte, sedan regnet begynt falla. Åskan sköt salva på 
salva, så att jorden darrade och koppar och tallrikar 
i skåpet hoppade. Samtidigt trädde de »elektriska ljus­
kastarna» i verksamhet och upplyste hela området, så 
att det vissa ögonblick var ljusare än mitt på ljusa 
dagen. Sedan stormen avtagit, öppnade jag emellanåt 
dörren på glänt för att iakttaga det skyfallsliknande 
regnet och de mäktiga blixtarna, som under sitt korta 
lopp speglade sig i vattnet. I blixtarnas ljus kunde 
jag se, att gården liknade ett hav, medan på slutt­
ningarna vattnet vältrade sig utför i strida strömmar. 
Vid en starkare åskknall eller blixt ryckte jag häftigt 
igen dörren för att strax öppna den igen. Åskvädret 
fortsatte långt efter mörkrets inbrott men avtog sedan 
så småningom, under det att regnet fortfor att ösa ned.

Männen fingo lägga sig på golvet, ty de kunde icke taga 
sig över till sitt hus. Och för övrigt kunde ingen veta, 
om detta ens fanns kvar. De fingo ett par gamla filtar 
att hölja över sig. Själv drog jag mig tillbaka till säng­
kammaren, där jag länge låg och hörde på huru regnet 
piskade mot taket och sedan rusade ned i rännstenen. 
Regnet tycktes snarare till- än avtaga. Det var en stark 
påfrestning för taket, som dock bestod provet utmärkt. 
Icke en droppe sipprade igenom.
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CYKLONENS HÄRJNINGAR.

N
attens timmar svunno sakta, men morgonen gryd­
de dock efter lång väntan. Vid dagsljusets in­

brott beslöt jag mig för att gå till den by, som jag före­
gående dag sett skövlas, men beslutet kunde icke verk­
ställas på grund av regnet, som fortsatte att ösa ned.

John fick i stället låna min regnkappa och min para­
ply för att taga sig över till kokhuset, där han skulle 
koka kaffe. Mitt i dysterheten kunde jag inte låta bli 
att le, då jag såg, huru han strävade fram genom vatt­
net. Snart såg jag en brasa flamma på eldhärden. 
Det var en härlig syn just då, och jag önskade, att jag 
haft en dylik brasa i min bostad också, icke för att 
värma mig, ty jag frös icke, utan för att muntra upp 
sinnet. Luemba erfor säkert samma känslor vid åsynen 
av brasan, ty han klädde av sig, rullade ihop kläderna 
till ett knyte, tog detta under armen och sköt som en 
pil genom regn och vatten, så att det yrde om honom. 
Han fick således ett skönt bad med litet besvär. Om 
jag icke tagit ett så grundligt bad dagen förut, skulle 
jag gärna ha följt Luembas exempel. Som det nu var, 
fann jag ställningen rätt trist, ty jag kunde icke taga 
mig för med någonting. Regnets häftiga smattrande 
mot taket och vattnets skvalande på gården började 
förefalla mig enformigt och tröttande. Jag gick därför
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in i mill rum, lade mig på sängen och försjönk i 
tankar.

Ur dessa tankar väcktes jag dock snart av ett hastigt 
tilltagande dån, som förkunnade, att floden höll på att 
stiga över sina bräddar. Då jag fick detta klart för mig, 
blev jag ivrig, sprang ur sängen och ropade på Luemba 
att genast giva mig regnrocken och paraplyet. Iförd 
regnrock, gummistövlar och hatt begav jag mig så ut 
för att taga reda på huru det förhöll sig med floden. 
Promenaden blev emellertid mödosam, ty marken var 
mjuk och leran seg som lim. Slutligen befann jag mig 
dock så nära floden, att jag något så när kunde se 
den genom regndiset. Den skulle för länge sedan ha 
stigit över sina bräddar, om det icke funnits en reserv­
fåra på andra sidan, som i sig upptagit det väldiga över­
skottet. Där forsade nu en andra flod väl tre gånger 
så bred som huvudfåran. Jag hade många gånger pas­
serat denna sänka, men aldrig hade jag kunnat före­
ställa mig, att floden någonsin skulle svälla ut till ett 
sådant omfång, att den skulle behöva detta extra ut­
rymme för att komma förbi utan att draga oss ned i 
fördärvet. Vid upptäckten av denna säkerhetsventil 
blev jag så överväldigad av glädje och tacksamhet, atl 
jag utbrast i högljudd tacksägelse till Gud, under del 
att regnet fortfor att strömma ned. Sedan arbetade jag 
mig tillbaka till mitt hus, där Luemba dukade fram 
det uppfriskande kaffet. Osregnet fortfor hela dagen 
och långt in på följande natt. Utan att med egna ögon 
ha sett ett sådant regn som detta, kan ingen göra sig 
ett riktigt begrepp om hur det kan regna i tropikerna.

Omsider blev nyfikenheten mig för stark. Jag steg 
därför upp, klädde mig och gick ut på verandan för att
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se, hur det såg ut, sedan regnet upphört. Tunga moln 
betäckte ännu himlavalvet, och jorden liksom suckade 
efter den väldiga bevattningen. Dimmor uppstego här 
och där, och »små sjöar» blänkte mellan dimpelarna 
högre upp i dalen. Nedanför funnos inga vattensam­
lingar. Där hade flodens reservfåra tagit emot hela 
överskottet. Med glädje märkte jag, att mina plan­
teringar räddats på grund av sitt läge nedanför statio­
nen, ehuru bananträden sågo skamfilade ut. På går­
den kunde ännu ingen gå annat än på vägen mellan 
kokhuset och boningshuset, vilken var så tilltrampad, 
att den icke nämnvärt uppmjukats av regnet. Till 
kokhuset kunde jag således gå, och jag var icke sen 
att begiva mig dit. Varken kokhuset eller övriga hus 
hade tagit någon skada, endast männens hus stod utan 
tak. Luemba sade mig, att taket låg ett långt stycke 
utanför stationsområdet. Detta företedde en bedrövlig 
anblick. Virke och ved lågo strödda över hela gården 
och på alla hustak. På marken lågo stockar och ved­
trän till hälften nedsjunkna i leran. Massor av buskar 
och träd, som virvlarna fört med sig, lågo strödda över 
gården och hustaken, och hela drivor av buskar lågo 
uppstaplade mot alla väggar på vindsidan. Männen 
sade, att det var länge sedan de sett en sådan storm, 
och de tilläde, att många hus och många människor 
gått under. En kvinna med tre barn hade jämte sitt 
hus sugits upp i luften. Barnen hade hållit så hårt 
fast vid modern och modern hade hållit så fast om 
alla barnen, att man endast med svårighet kunnat 
skilja dem åt, då de efter nedstörtandet anträffats döda 
på marken. Många andra kvinnor hade gjort en lik­
nande färd med ett eller flera barn i famnen. Hela
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folket var försänkt i djupaste sorg. Många, som klam­
rat sig fast vid husväggarna, hade följt med dessa på 
deras färd genom luften och sedan återfunnits döda 
under de nedfallna väggarna. Åtskilliga lågt liggande 
byar översvämmades, varvid många människor om- 
kommo eller skadades, då de sökte fly för att i andra 
byar finna räddning. En ihållande klagolåt från de 
närmaste byarna bekräftade dessa uppgifter.

Det var för mig en stor missräkning, att jag icke 
kunde komma över floden för att visa de hemsökta in­
födingarna mitt deltagande. Alla kanoter befunno sig 
på en annan plats, ett gott stycke nedanför stationen. 
Det tycktes således finnas föga utsikt, att vi skulle 
kunna komma över floden under de närmaste dagarna. 
Hela förmiddagen bibehöll landskapet sin dimmiga 
och tunga prägel, men strax efter middagen tittade 
solen fram mellan molnen, och snart strålade den i 
full glans från en molnfri himmel. Marken hårdnade 
hastigt och tillät mig att göra en promenad till mina 
planteringar. Dessa hade lidit mindre, än jag befarat. 
Ett och annat bananträd hade visserligen brutits av, 
men de kvarstående stumparna behövde blott jämnas 
i toppen för att de skulle växa fatt sina kamrater. Allt 
tydde på att den förödande cyklonen just vid plante­
ringarna vikit tvärt av till vänster och tagit vägen upp­
för backsluttningen.



Solen lyste och värmde och framkallade en under­
bar växtlighet. De skamfilade bananerna erhöllo 

snart nya blad. Jordnötterna, som av det våldsamma 
regnet piskats ned i jorden, höjde sig skyndsamt över 
gyttjan och bildade snart helgröna fält, som påminde 
om fält med alsike-klöver. Sötpotatisen skyndade sig 
att följa exemplet, och enstaka blommor började snart 
sia om skörd. Majs, ärter, bönor, kassava, lök och 
kål repade sig med häpnadsväckande fart. Fåglarna 
flögo kvittrande från gren till gren, och bina foro sur­
rande från blomma till blomma.

Men om glädjen gästade i naturen, så kunde vi av 
trummornas dån och den högljudda klagolåten från 
andra sidan floden förstå, att sorgen där hade sitt 
hemvist. De hus, som vi sågo efterhand växa upp på 
de motsatta kullarna, visade likväl, att sorgen icke 
dödat energien. Den svarta färgtonen hos de nya 
gräshyddorna sade oss, att de måste vara hopskarvade 
av rester av gamla hus, som cyklonen ödelagt. Vi å 
vår sida voro heller inte sysslolösa. Vår första åtgärd 
var att frän hustaken nedkasta all bråte, som virvel­
vindarna slungat dit upp.

Jämt åtta dagar efter det regnet upphört, infunno 
sig några män från andra sidan Lukungafloden vid 
stationen för att köpa tyg. Vattnet i floden hade då
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sjunkit undan så pass, att de vågat sig på att simma 
över. Befolkningen i dessa trakter var annars i regel 
okunnig i simkonsten, emedan vattendragen voro så 
hemsökta av krokodiler, att blott få vågade lära sig 
simma. Tyget, som männen önskade köpa, skulle 
användas till svepning av sådana, som omkommit un­
der ovädret oeh som nu »lågo på torkning». De in­
födda ha nämligen för sed att torka liken över sakta 
eld, innan de svepa dem. Vid svepningen inlindas liket 
i så mycket tyg, som familjens tillgångar medgiva, för 
att den döde icke skall behöva göra sitt inträde i döds­
riket såsom en fattig och föraktad stackare. Männen 
visste, att det i stationens förråd fanns en hel del 
»malenswa mambwaki» eller rödbrokiga näsdukar, och 
det var dessa näsdukar de önskade tillhandla sig. Jag 
sade dem, att om jag också länsade hela stationens 
förråd på dylika näsdukar, så skulle det icke förslå, 
och rådde dem att vid Nkenge-marknaden köpa upp, 
vad de behövde. Modfällda och missräknade fogade de 
sig efter mitt råd. För att uppmuntra dem lät jag 
Luemba utdela två skivor torkat kött pr man. Sedan 
bad jag en av dem tillsäga Lutete att med 50 man 
komma och hjälpa oss att få upp det nedblåsta taket. 
Mannen lovade framföra ärendet men tilläde, att det 
troligen inte fanns så många simkunniga i hela trakten 
och att det skulle dröja många dagar än, innan man 
kunde vada över floden. Jag bad honom då hälsa 
Lutete, att han skulle komma, så snart det blev honom 
möjligt. Som betalning skulle de få torkat kött. På 
min fråga, huru många som omkommit i männens 
byar, svarade somliga att de omkomna sannolikt voro



376

femton stycken, medan andra höllo före, att antalet 
måste vara ansenligt större.

Fyra dagar senare kom Lutete med 60 man. Då 
jag hörde truppen komma, gick jag ned till floden för 
att se, huru männen skulle taga sig över. Och vad 
jag vid detta tillfälle såg, hlev mig framdeles till myc­
ken nytta. Med tillhjälp av en grov »lina», som spän­
des över floden två gånger, togo de sig alla över. Denna 
»lina» bestod av en hel mängd lianer, som de knutit 
ihop. Det skulle emellertid ha varit omöjligt även för 
den styvaste simmare att med den grova och tunga 
linan simma över den breda och strida floden. Ett 
annat sätt måste uttänkas. En svart gick ett gott 
stycke ovanför vadstället och fäste där ett långt och 
fint snöre vid den snodd eller tygremsa, som han bar 
om livet. En annan svart höll i det nystan, varifrån 
snöret utgick, och matade ut snöret, alltefter som det 
behövdes. Mannen, som sam över, var en överlägsen 
simmare och klarade med några få långa simtag hela 
den breda strömmen. Nu fästes snöret vid linan, och 
så halades denna över strömmen och fastgjordes vid 
ett träd på vardera sidan av floden. För att linan 
inte skulle brista i den starka strömmen, stagades den 
på övre sidan, snett mot stranden. De storväxta män­
nen vadade sedan över och höllo sig därvid i linan. 
De kortväxta kunde inte taga sig över på detta sätt, 
emedan deras fötter inte nådde botten, utan de fingo
klänga sig fast vid de störres ryggar och kommo så 
lyckligt över även de. Av Lutete fick jag veta, att de 
byar, varifrån hans män kommo, lidit jämförelsevis 
litet av ovädret. Visserligen hade många hyddor slitits
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rats, men intet människoliv hade gått förlorat.

Då vi kommo upp till stationen och de fingo se det 
taklösa huset, sade de så gott som med en mun: 
»Taket till detta hus kunna inte ens 100 man bära, 
om vägen är lång.» Jag tröstade dem med att taket 
inte var på långt när så stort, som det vid hastigt på­
seende kunde förefalla. Jag var alldeles säker på att 
40 så duktiga karlar skulle kunna bära det utan möda. 
Och de voro ju 60! De kände sig smickrade och be- 
gynte skratta. Somliga sade: »Kedika ngangu za 
mundele = Den vite mannen är verkligen en klok 
karl». Sedan visade jag dem, att vi lagt stänger från 
husväggen till marken, på vilka vi skulle hala upp 
taket och sedan praktisera det över till andra sidan. 
Detta fattade de genast. Därefter gingo vi till taket, 
som låg på en hop marbuskar och således var ganska 
lätt att lyfta upp till manshöjd. De hade rustat sig med 
stavar, som hade en klyka i ena ändan. Dessa stavar 
voro justerade i fem olika längder, så att de skulle 
kunna sättas i fem rader under taket, då männen be­
hövde vila. Så brukade de gå tillväga, då de buro 
stora tak, sade de. Annars kunde det hända, att då 
några tröttnade eller ramlade omkull, andra kunde 
bli rädda och springa så hastigt undan, att de övriga 
inte hunne med utan bleve klämda under taket. Dess­
utom vore det förenat med mycken möda att flera 
gånger lyfta upp taket från marken. De skröto t. o. m. 
över sin skicklighet i dylikt arbete, ty ibland måste de 
flytta inte blott enstaka hus utan hela byar. De fingo 
strax tillfälle att visa sin skicklighet, och det gjorde 
de med heder. Först lyftes taket, så att det hängde
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mindre framåtlutad. De hade redan förut efter 
kroppslängden ordnat sig i fem grupper för att passa 
till stavarnas längd. Den längsta gruppen bildade mit- 
telraden. När allt var i ordning, gav anföraren signal, 
varvid alla höggo i på en gång, taket höjde sig och 
började vandra tillbaka dit, varifrån det hade kommit. 
De behövde ej vila mer än två gånger. Framkomna 
vilade de en stund, innan de begynte praktisera upp 
taket. Även detta gick utan missöde. Det var verk­
ligen intressant att se, huru de på egen hand kunde 
ordna och utföra ett sådant arbete. Visserligen sökte 
en och annan emellanåt skona sig, men då var det all­
lid någon, som hutade åt dem, så att de måste huggit 
i på nytt. Lutete hade dragit försorg om bindvirke, 
så att taket kunde fastbindas efter alla konstens regler. 
Huset stod nu färdigt att flytta in i. Men dessförinnan 
skulle arbetarna ha sin betalning. Jag förklarade, att 
om det fanns någon, som hellre ville ha annan er­
sättning än kött, så kunde han få det. Men de ropade 
alla: kött, kött, kött, bara kött. Därmed var jag också 
själv bäst belåten, ty det blev billigast för mig. Luemba 
fick utdela fyra skivor kött pr man, och därmed voro 
de alla storligen belåtna. Lutete erhöll tjugu skivor för 
bindvirket och sitt besvär, och med denna ersättning 
förklarade han sig fullt belåten.



PÅ PÄRLHÖNSJÄKT.

En morgon tillsade jag Luemba, att han skulle följa 
med mig ut på pärlhönsjakt. Vi begåvo oss till 

ett vackert distrikt, som låg på vår sida om floden, vin­
kelrätt mot denna. Där funnos stora fält med kassava, 
majs och ärter, och pärlhönsen bruka med förkärlek 
välja sådana uppehållsorter. Enär jag blott ämnade 
skjuta fågel, medförde jag endast magasinsgeväret och 
dubbelbössan. Vi passerade genom några smärre byar, 
där endast några krymplingar, sjuka och barn syntes 
till jämte några som spunno garn, snodde rep eller 
flätade korgar och mattor. Kvinnorna voro ute och 
arbetade på sina fält, och männen voro i regel upp­
tagna med att tappa palmvin. Då de infödda inte vi­
sade den ringaste rädsla, slogo vi oss ned bland några 
hyddor i en palmlund och inläto oss i samspråk med 
de svarta. Snart samlades från olika håll rätt många 
infödingar, som nyfiket väntade på nyheter. Vid 
åsynen av den vänliga skaran värmdes mitt hjärta, 
så att jag med stor försiktighet började tala med dem 
om livets Gud. Jag hade så när glömt bort jakten, 
men då några av dem började visa tecken till oro, 
avbröt jag genast mitt tal och frågade, om de kunde 
säga mig, var det fanns pärlhöns. Sedan de upplyst 
mig om detta, pekade de åt ett helt annat håll och 
sade, att där fanns det bufflar och antiloper, som det
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lönade sig bättre att jaga. Jag måste lova dem att en 
annan gång, då jag vore bättre rustad, jaga storvilt 
hos dem, såsom jag förut gjort på andra platser.

Vid uppbrottet från byn slogo vi in i den riktning, 
som byfolket angivit, och befunno oss snart vid stora 
majs- och kassavafält med en mängd stora apbröds- 
träd. Där veko vi av vägen och smögo oss åt det håll, 
där vi hörde pärlhönsen spela. Under ett av de stora 
apbrödsträden fanns lämpligt buskage, vari vi kunde 
dölja oss, och dit lyckades vi taga oss fram utan att 
upptäckas av fåglarna, som vi ovetande voro alldeles 
inpå. Luemba fick ligga orörlig under en buske, me­
dan jag försiktigt banade mig väg ut på fältet. Här 
upptäckte jag en hel skock pärlhöns. De gingo och 
plockade på marken. Med ett enda skott fällde jag 
fyra stycken. Vi lågo sedan stilla för att se, vart de 
övriga skulle taga vägen, och funno till vår förvåning, 
att de efter en kort lov slogo sig ned just i det träd, 
varunder vi lågo. De sutto i en stor klunga högt uppe 
i det väldiga trädet, varför jag avsköt båda skotten på 
en gång med det resultat, att sex fåglar föllo döda till 
marken. De kvarlevande gjorde nu en vidare lov än 
förra gången, varunder flera andra pärlhöns sällade sig 
till dem, och sedan slogo de sig ned i trädet igen i en 
stor klunga. Ett dubbelskott dödade sju stycken. Men 
visa av skadan vände de överlevande icke mer tillbaka. 
Då jag reste mig från min plats, steg även Luemba 
upp från sitt gömställe, helt sakta, under det han bul­
tade sitt huvud och gnodde sig i ögonen, liksom om 
han haft svårt för att klara tankarna. Då jag frågade 
honom, vad som gick åt honom, pekade han på en 
stor fågel, som fallit rätt i huvudet på honom, så att
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han bedövats av slaget. Sedan han fått en klunk vat­
ten ur min fäitflaska och vilat en liten stund, var han 
dock kry igen. Inte mindre än sjutton stora fåglar 
— det största byte i den vägen, som jag någonsin 
dittills haft — skulle nu forslas bort, och det såg ut 
att bli ett styvt göra. Med kryptågor, som vi funno 
på marken, bundo vi ihop dem vid fotterna parvis, 
trädde upp dem på en lång stång och hjälptes så åt 
att bära dem.

Så begynte hemfärden. Jag ledde tåget, och Luemba 
slöt det. Jag kände mig glad och nöjd. Det hade 
varit trevligt bland folket, och jakten hade varit utan 
faror. Medan jag tyst gick vägen framåt och tänkte 
på, huru rik Lukungadalen var på villebråd och i hur 
ringa grad de infödda kunde tillgodogöra sig dessa till­
gångar, kunde jag knappast undgå slutsatsen, att det 
måste vara en Gud behaglig gärning att någon gång 
hjälpa dem att få njuta av det rika överflödet, så myc­
ket mera, som jag därigenom kunde bana väg för fräls­
ningens evangelium.

Hemkommen tog jag mig en stunds vila, var­
efter jag gick ut och besåg min trädgård. Där 
var nu mycket vackert. Ej mindre än femton inhemska 
växtslag voro planterade där. Den frodiga växtlig­
heten kom mig att reflektera över möjligheten att 
bedriva självunderhållande mission. Och jag kom 

, till det resultatet, att en missionär i Kongo visserligen 
skulle kunna livnära sig med jordbruk och jakt, men 
någon regelbunden mission med skolor, sjukvård och 
möten skulle han då inte kunna bedriva. Han behövde 
dessutom kläder, skodon och en hel del andra saker, 
som måste importeras. Och varifrån skulle han taga
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pengar till allt detta? En missionär vid Lukunga skul­
le inte kunna avyttra varken jordbruksprodukter, 
getter, svin, höns eller jaktbyte, ty någon marknad för 
sådant fanns icke på närmare håll än åtta dagsresor 
från stationen. Transporten skulle, ha kostat mer än 
varorna betingade. Kött skulle dessutom efter fyra 
dagars transport ha varit så illa ankommet, att ingen 
för stankens skull skulle ha kunnat vistas i dess när­
het. Och huru skulle man kunna infånga levande 
bufflar och antiloper och sedan över krokodilfyllda 
vattendrag leda dem den sjutton mil långa vägen till 
Boma för att där avyttra dem för pengar? Till infö­
dingarna kunde man heller inte sälja för kontanter, 
ty sådana saknade de alldeles.
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